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This post explains the difference between the phrase “break in” as phrasal verb
and “break-in” as a noun. As a phrasal verb, it means “to enter a building illegally,
usually with the intention of stealing.” As a noun, it means “the illegal entrance of
a building with the intention of stealing.”

Translate the following sentences:

1. The boys planned to break in to the house and steal the money.

2. The break-in was not successful because the police stopped it.

3. If we try to break in to the White House, we will be arrested.

4. Breaking in to my neighbor’s house to steal his dog is stupid.

5. They had been planning the break-in for months.

\Z /

stealing roubar, roubando entering entrar, entrando
thieves ladroes illegally ilegalmente
a hard time dificuldade purpose propdsito
turned on ligadas half metade
\ trespassing trespassar staff equipe /
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